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Werfen
In Spanisch?
Echar, tirar, lanzar, arrojar.
Ich werfe 
Du wirfst
Er/Sie wirft
Wir werfen
Ihr werft
Sie werfen

Nach Gleichem Muster:
Bergen = rescatar, poner a salvo. Verbergen = esconder, ocultar. 
Bewerben = solicitar. Sich bewerben= presentarse. 
Eine Bewerbung schreiben = escribir una solicitud.
Eine schriftliche Bewerbung an eine Firma richten = presentar una solicitud por escrito a una empresa.
Werben = hacer publicidad.
Verderben = estropearse, abombarse.
Sterben = morir

¿qué significa «Tirar» también en Alemán ?

Cuidado: die Idee schoss ihm durch den Kopf. Er schoss daneben. (er verfehlte das Ziel - Jemanden auf den Schoss nehmen. Tomar a alguien en el regazo.
Er legte die Hände auf den Schoss = cruzarse de brazos.
Im Schoss der Familie.
En el seno de la familia.
Para los Suizos: 
Los ángeles llevaron a Lázaro al seno de Abraham.
Schiessen
Auf das Tor schiessen.
Lanzar o disparar a la meta (a la red, a la portería, contra el listón, el arco)
Das Wasser schiesst ins Tal

El agua baja con fuerza.

Schmeissen
Jdm (Abkürzung Dativ)
Jdn (Abk. Akkusativ)
Jemanden
aus dem Haus schmeissen

Echar a alguien de la casa.
Eine Runde schmeissen.
Pagar una ronda.
Sie allein schmeisst den ganzen Laden
Ella solita lo lleva (o lo saca) todo adelante.
Verbos similares :
Abwerfen
Anwerfen
Auswerfen (die Diskette)
Einwerfen (Monedas)
Hinwerfen
Mandar al cuerno todo el lío.
Den ganzen Bettel hinwerfen.
Bettel/Kram = chismes, trastos, Am. Chécheres.
Vorwerfen (tadeln) reprochar
reprender
